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(D) A „Korunk utóbbi számai egyikében 
Erdélyre nézve egy szükebb és bővebb con- 

gressus eszméjét penditi meg, s miután erről 

a bécsi „Vaterland4 is emlitést tesz, köteles- 
ségünkké válik saját nézetünket is ez indit- 

vány irányában elmondani. 
Már azáltal, hogy a „Korunky egy con- 

gressus eszméjét inditványozza, kitünteti, hogy 
ő is éppen ugy, mint mi a tartománygyülés 

eredményeit nem látja a hazára nézve kielé- 
gitőknek, és ezt kétségbe senki sem is hoz- 
hatja, miután még tagadhatlan tény az, hogy 

az ország honalapitó nemzete a magyar, s az 

ország keleti részének legősibb birtokossa s 

szabad lakója a székely nemzet az octroyált 

tartománygyülésben compact akarattal s egyet- 
értéssel nem vett részt; már pedig bármely 

területen alkotmányos lét addig nem virágzik, 

mig a nemzetek praejudiciumára gyakorol- 

tatik. 
Ha a kormány az országgyülést az octo- 

beri diploma III. pontja igérete szerint „a z 

előbbi alkotmány értelmében'" hivta 
volna össze, akkor mi magyarok s székelyek, 

ámbár Puchner királyi biztos 1848-ban a 

legutolsó erdélyi országgyülést a császár 

és magyar király nevében bezárta, s nyilván 

kijelentette, hogy ezen ország az anyakirály- 

sággal összeolvadván azzal közösen tartandja 

jövőre országgyüléseit, sőt a közös ország- 

gyülésre Pestre egész Erdély minden törvény- 

hatósága - a szászföldet is ideértve – pon- 

tosan el is küldé követeit: mindamellett mond- 

juk, hogyha Erdély az ős alkotmány értel- 

mében az 1791-ki XI. t-ezikk rendszabályai 

szerint hivatott volna össze, vagy, ha az ad 

actum octroyált országgyülés ezen törvény- 

czikket restitnálta volna, azt hiszszük, hogy 

egyes képviseleti hatóságoknak nem lehetett 

volna az országgyülésen való megjelenést meg- 

tagadni, miután az 1791-i törvényezikkek ar- 

ticnlaris büntetés alatt teszik kötelességökké 

a megyéknek a követek küldését. 
Kérdésen kivül a törvények megtartásával 

kihirdetett országgyülésre a magyar elem is 

megjelent volna, s ott a zöldasztalnál emelt 

volna szót ezen már az 1848-ki unionalis ar- 

tieulusnál fogva eltörölt országgyülés létele és 

jogosultsága ellen; vagy pedig ugy okosko- 

dott volna, hogy 1848 is fenhagyta a vég 

elintézésig Erdély autonom jogait, a szászok 

statutumait, a székely ős törvényeit, s az or- 

szág guberniumát, királyi táblát stb.; s mi- 

után az anyakirálysággal jelenleg foly az al- 

kotmányviszály s az 1848-diki törvények re- 

visioja még nem hajtatott végre, Erdély joga 

fenmarad, hogy magát az 1848-ban is fen- 

hagyott autonomia körén belül reconstituálja, 

az az megválaszsza kormányzóját, kormány 
tanácsát, királyi táblai elnökét, itélő meste- 
reit, kiegyeztesse az osztrák polgári törvények 

tiz éves befolyásával a székely-, szászföld és 

határoz, nem levén joga a részeknek az 

egész elhatározását anticipálni. ! 
Meglehet, hogy az első , meglehet, hogy, 

az utolsó nézet gyözött volna; de tény az, 

hogy a kormánynak módja lett volna Erdély 

nemzetiségeit törvényeink en alapuló országgyű- 

lés által összehivni, s ugy a népek közti 
belső egyetértésre, mint a közös birodalom- 
mali viszony megállapitására nézve a népek 

véleményét kivenni. l 
A mi a kormányt leginkább érdekelte, az 

a birodalmi közös képviselet kérdése volt; s 

mi azt hiszszük, hogy itt Erdélyben legalább 
a magyar elem egyelőre nem küldött volna 

ugyan a reichsrathba képviselőket, s igy ter- 

mészetesen az octoberi és februári diplomát 
sem inarticulálta volna, de a reichsrath esz- 

méje ellen sem nyilatkozott, s e részben nem 

követte volna Horvátországot. 

Nem nyilatkozott volna a reichsrath ellen, 

mert erre nem érezte volna az erdélyi ma- 
gyarság jogositva magát, valamint arra sem, 

hogy a mellett nyilatkozzék. 
Mert Erdély része levén a magyar király- 

ságnak, ily fontos államszerződést csak azzal 
együtt hajthat végre, vagy, ha az együtti ta- 

nácskozásra össze nem hivatik, akkor bevár- 

ja, mint bevárta a pragmatica sanctio elfo- 

gadásával, hogy az anyakirályság öt meg- 

előzze. 
Mi azt hiszszük, hogy az erdélyi magya- 

rok azon része is, ki az absolut uniohoz nem 

ragaszkodik, már a régi jogok alapján is 

ezen eszme körén tul nem mehetne, és igy 
a kormány akármennyi congressust hivna 

össze, annak legmérsékeltebb ajánlatai sem 

üthetnének ki ezen álláspontnál kedvezőbben. 

Miért hivjon tehát a kormány congressust 

össze, midőn most tökéletes hatalmában áll 
az 1848-diki törvényczikk értelmében a kö- 

zös, vagy az 1791-ki t. czikk értelmébeni er- 

délyi országgyülést hivni össze a szerint, a 
mint a kormány magyarázni akarja az octo- 

beri diploma III pontjának azon tételét „előbbi 

alkotmányuk értelmében.* 
Az ad actum összehivott erdélyi tartomá- 

nyi gyülés beczikkelyezte az octoberi diplo- 
mát a nélkül, hogy a III. pont fenebbi téte- 

lére reflectált, vagy az ellen kifogást tett 
volna; igy ezzel tettleg elismerte, hogy az 

országgyülést csak „az előbbi alkotmány ér- 

telmében lehet összehivni.* 
Itt már csak az a kérdés, melyik az 

előbbi alkotmány; 1791-diki-e vagy 1848? 
Mi a logika rendje szerint azt hiszszük, 

hogy az utóbbi, miután az octoberi diploma 
levén a legujabb, ezt közvetlenül nem 1791, 

hanem 1848 előzte meg ? 

Itt azonban elismerjük, hogy a kormány 

az 1848-ban is még fenhagyott autonom ügyek- 
re nézve tehetne még visszahatóbb magyará- 
zatot, s nem szegné meg a törvényt, ha az 

1791-ki XI. törvényezikket venné is alkal- 
mazásba, ez egyszer az országgyülés ösze- 

hivására nézve. 
E szerint a kormány, ha Erdély népeit 

összesen akarja összehivni, nem szorul arra, 
hogy a törvényeinken nem alapuló congressus 
eszméjéhez folyamodjék, az 1791-ki törvény 

szerint összehivandó országgyülésen a magyat 

a regalisták intézménye pedig a kormány- 

a megyék jus privatumát, a többi kérdéseket 

pedig, a melyek részint a közös királyságot, 
részint a közös birodalmat illetik , függőben 

hagyatni kérje addig, mig azokról az egész 

elem annyival inkább nem képezhet 1e abso- 

Int többséget, mert az 1848-ki 8 frt egyenes 

censussal is a vármegyéken a követek több- 
ségét az oláhok választanák, a szászföld az 
őgs törvény szerint elég nagy képviselettel bir, 

nak tulontul nagy befolyást biztosit, és igy a 

törvényes szerkezetü országgyülésen is lehet 
mindenik főbb nemzetiség, s e mellett a kor- 

mány véleményét is érvényesiteni, s nézeteit 
jól megvitatni. 

E szerint a kormánynak nincs szüksége 
congressusra, de Erdély népeinek sincsen; a 

kormánynak hatalmában áll oly országgyülést 

hivni össze, melyből kimaradni a megszabott 

törvényes büntetés terhe alatt nem lehet, s hol 

a nemzetek egyetértésére, s az ország recon- 

sttutiojának megkisértésére alkalmas tér nyi- 

lik, s hol minden párt véleményével a kor- 
mány tisztába jöhet. 

Ily országgyülés összehivására pedig, le 
gyen az 1848-i közös vagy az 1791-iki kü- 
lön országgyülés, a kormánynak ma is joga 

van, miután a tartományi gyülés az octoberi 

diploma III. pontját beczikkelyezte, melyben 
az van, hogy Erdély országgyülése előbbi al- 
kotmánya értelmében fog összehivatni. 

Ennyit jegyezünk meg röviden s általá- 

nosan a ,„Korunkő inditványára, s meg va- 
gyunk gyözödve, hogy ezekben velünk az in- 
ditványozó is kezet fog. 

Tájékozás a Maros-szabályozás 
körül. 

T. 

Ha valamely nemzetnek a gazdászat, ipar 

és kereskedés teréni felvirágzását észleljük, 
ugy fogjuk találni, hogy ezen jólét egyik 

fontos tényezője a szárazi és vizi közlekedési 

utak czélszerü rendezése, szabályozása s az 
általok eszközölt forgalom. Kies hazánk e 
részbeni hátramaradásunknak egy szomoru 
képét tárja fel, s bár nem lehet tagadni, hogy 

a lefolyt másfél évtized alatt közlekedési utaink 

tetemesen javultak, sőt sok uj vonalok is ké- 

szültek; de azok kijelölése minden egybefüg- 
gés nélküli s inkább kebli mint országos ér- 
dekből történt; vasutaink nincsenek, folyó- 

vizeink közül a Maros, Olt és Aranyos még 

tutajászatra sincsenek idomitva, szóval a köz- 

lekedés nem léte miatt termesztményeinket 

értékesiteni nem tudjuk, s ha a gondviselés 

a kincses Erdélyt dús terméssel áldja is meg, 

kincsetlen fiai még az állam iránti kötelessé- 
göket sem képesek teljesiteni, s egy termé- 

ketlen esztendő esetére elmondhatják a latin- 
nal: dum Roma deliberat perit Saguntum. 

Történni kell valaminek Erdély közlekedése 
érdekében, ha vagyonilag, -s a mennyiben 
a vagyonosság a szellemi élet emeltyüje - 
szellemileg összeroskadni nem akarunk. De 
hogy ? Miként? hol a pénz a 19-dik század 
ezen fehér hollója. 

A m. kormány intézkedése folytán a vasuti 
munkálat Arad és Alvincz közt nagyban foly, 
s habár ezen irány az ország szélén netalán 
Szebennek vive Erdély nagy többségének ér 
deke ellen is van, a tényt tagadni nem lehet, 

s oda kell munkálnunk, hogy hazánk főbb 
piaczait a legelső vasut állomással összekös- 
sük; ellen esetben nem leendünk képesek a 
versenyt a szomszéd országokkal kiállani s 
leszorittatunk. 

Hogy ez meg ne történhessék, első teendő 

lenne véleményem szerint, az ors etté zá 

g pe- 
dig nem utólagosan, hanem a vasutépitéssel 
metsző Maros-folyónak szabályozás 

párhuzamban. Hire jár ugyan, hogy a magas 

szabályozását illetőleg egy bizottmányt neve- 
zett ki, de a dolog természetéből önkényt 
foly, hogy ezen bizottmánynak teendője csak 
helyi érdekekhez lehet kötve, jelesen az or- 
szágutnak, illetőleg a közlekedésnek az árviz- 
tőli biztositása, vagy a folyó évihez hasonló 
elemi csapásoknak enyhitése, oly kanyárok 
átmetszésével, melyek netalán az általános 
szabályozási tervezetbe beilleszthetők. 1 

Oly nagy horderejü kérdésnek, mint a 
Maros szabályozás, elintézése országos ügy, 
országos bizottmány feladata a statistikai ada- 
tok gyüjtése, kijelölése azon kutforrásoknak, 
melyek a szabályozandó Maros költségeit nem 
csak fedezendik, hanem a vállalatot jövedel- 
mezővé tehetik. Miután mindez másként van, 
nemcsak, sőt a szebeni tartományi gyülésen 
ezen ügy szőnyegre sem hozatott, azt kell 
hinnem, hogy a Maros országos szabályozása 
érdekében semmi se történt; azért nem fölös- 
leges ezen ügyet mentől több oldalról meg- 
vitatni. 18M 

Véleményem szerint a Maros szabályozását 
csak csatornázással összekötve hiszem üdvös- 
nek egyesekre ugy, mint a hazára nézve; 
nemcsak azért, mert a csatornába átteendő 
malmokkal és gyárakkal Erdély gyár iparának 
felvirágzása remélhető, hanem, mert a csator- 
názással egyszersmind a Maros terén levő 
földeink öntözését is eszközölhetjük s a gazda 
nemcsak biztosan számithat takarmányára, 
hanem azt meg is kétszerezheti; továbbá, ha 
az anya-árokban kiecsiny vizállás miatt a tu- 
tajászat nem lehetséges, kapus gátakkal el- 
látott csatornánkon dereglyét lehetne alkal- 
mazni. Ha a csatornázás mellőzésével a Ma- 
roson levő gátakat lerontjuk; hol a meder 
tulságos széles, azt normalis mértékre szorit- 
juk; hol martjai alacsonyok, illő töltéssel 
ellátjuk, a fölösleges kanyarokat átmetszük 
s árviztérről gondoskodunk, az árviznek szin- 
tén elejét veszszük s az évnek bizonyos ré- 
szében még a tutajászat is biztositva van, de 
a folytonos közlekedés és rigatio hiányzik, 
nem is emlitve azon veszteséget, mely a viz- 
erőnek czéltalan elpazarlása miatt iparunkat 
érendi. Nem állja ki a birálatot azon ellen- 
vetés, hogy a vizerőt gözgépekkel ki lehet 
pótolni, nem csak azért, mert a vizerő sok- 
kal jutányosabb, és mert a csatorna mentin 
jobbra és balra a mi kevés erdőségek vannak 
házi szükségeinket sem pótolják, köszén-tele- 
pünk pedig nincs, hanem legfőképp azért, 
mert a liszt és egyéb készletet itthon értéke- 
sitni nem tudjuk, állandó közlekedésünk 
és pedig olyan, mely a versenyt kiállja a 
Maros csatornázása nélkül nem lehetvén, 
virágzó gyáripart képzelni se lehet. 

Ezen főcsatornának, véleményem szerint, 
Füleházán alól kellene kezdődni, mint a hol 
a Maros hazánk legdúsabb s legszebb terét 
eléri. Egy tekintet a térképre meggyőz arról, 
hogy a Maros iránya le Ludasig a déli oldalt 
tartja, onnan Portusig az északi oldal 
hol a délire ismét átmenve ezen vány kekés 
eltéréssel egész Zámig megtartja; következő- 
leg az ellenkező oldalra áttett csatorna-vize 
két belyt az anya-árokba visszafolyand, mely 
helyeken két kapus gátra leend szükség, hogy 
a vizet az anya árokból a csatornába s ismét 
vissza lehessen vezetni. E szerint a Maros- 
ba szakadna: egooljo 

1) a Lucz pataka, M 
2) a mezőségi tavak egyrésze, 
3) a nagy és kis Küküllő, és 
4) a gyógyi patak. 
A csatornába szakadna 
1) a Görgény viz, 
2) a Nyárád, 

el agas 
8 
tennaln 

kormány a Marosnak Ugra és Kecze közti 3) az Áranyos, falhr 



4) a felenyedi patak, 

atak, 

8) a sibo patak, 

9) a Strigy és 
10) a Cserna vize az apróbb patakokat 

nem is emlitve: Igen természetes, hogy a 

csatornába elhelyezhető gyárak szükségleté- 

nek megfelelő vizerőt leszámitva, a fölösleges 

rész mellékágakon a Marosba visszavezetendő, 

s ezen kisebb csatornák azok, melyek által 

földeinket tetszés szerint megöntözhetnők. 

A „Kolozsvári Közlöny 146-ik számában 

M. J. betü alatt egy a Maros- szabályozását 

tárgyaló czikk jelent meg szintén a csatorná- 

zás érdekében, azon megjegyzéssel, hogy a 

marosmenti birtokosság ez esetben kész volna 

áldozni a közjóért. 

Magam is megvagyok győződve az iránt, 

hogy a tisztelt birtokosságnál az akarat nem 

hiányzik áldozatot hozni a haza oltárára, s 

tegye is ezt ott és azon egyesületeknél, me- 

lyeknél az áldozat kamatja a hazafiui öntudat 

és fajunk szellemi fejlődése; de megvallom, 

oly vállalatoknál, mint a Maros szabályozása, 

vasutak készitése stb. inkább szeretem, ha a 

számokkal kimutatott tiszta haszon azon inger, 

mely a bankárt leköti s arra birja, hogy töke- 

pénzét a Maros szabályozásába fektesse. 

Szerkesztő ur engedelmével megkisértem 

közelebbi czikkemben kimutatni azt, hogy a 

Maros szabályozása nem áldozat, hanem egy 
szépen kamatozó vállalat. (Vége következik). 

Most jutott kezünkbe a „Herm. Ztg.. 
egy kifakadása a „Debatte' egy közleménye 
miatt, a melyben lapunk körülményei is be- 
játszanak. Nem akarunk a kérdés lényegéhez 
szólani, a mi annak egyik tárgyát képezi, már 
a szebeni két lap bodzafa puskázása előtt 
megtettük lapunkban a szükséges kiigazitást; 
a mi pedig sajtóviszonyainkat illeti, elégszer 
kimondottuk, hogy sajtóviszonyaink nehezek 
s azok is lesznek, a mig alkotmányos 
eszmékről absolutismus alatt hozott sajtó- 
törvény alatt kell irnunk. De még terheseb- 
bek sajtóviszonyaink az által, hogy testvér- 
nemzetünk hirlapjai közül legalább egyet oly 
ember kezel, ki ellenünk való dühösségében 
a nyilt denunciatioig látszik menni. Nem most 
először mondja ki a „Herm. Zeitung", hogy 
czikkeink a fölségsértéssel határosak. 
És pedig valjon mentünk-e mi valaha to- 
vább, mint védettük azon östörvényeket és al- 
kotmányt, melyet ő Felsége az octoberi di- 
lomában s jelesen annak III-dik pontjában 

helyreállitott. Felségsértés-e az, ha az ember 
tiszteli a positiv törvényeket, tiszteli azon köz- 
jogot, melyre évezreden át apostoli királyok 
tették le esküiket, s a mely törvények iránti 
hüségre mi is akkor tettük le eskünket, mi- 
dőn apostoli királyunknak homagialis esküt 
tevénk. 
Felségsértés-e, ha mi hozott és szentesitett 

törvényeinkhez s ezeknek kötései által örökö- 
södő királyi házunkhoz egyenlő polgári bűség- 
gel ragaszkodunk ; fölségsértés-e, ha mi véd- 
jük a magyar királyság integritását, melyet 
Ferdinánd korától a pragmatica sanctioig min- 
den kötés, s 1848-ig minden hozott törvény 
biztositott; östörvényeink azokat mondják föl- 
ségsértőknek, a kik e törvényeket megsze- 
gik. Mi nem mondunk senkit annak, mi szó- 
lottunk kormánytények és pártok ellen, a mint 
szólanak minden alkotmányos országban; de 
keteő mindig felül állott a pártok s kor- 
mányok felett, szentelt apostoli királyi méltó- 
ságában tiszteletünk, ragaszkodásunk s remé- 
nyeink legfőtárgyát képezve ! 
Kérjük a ,Herm. Zeitung"-ot, maradjon a 
vitatkozás terén, hol már tudott annyira is 
menni, hogy már a ,szamár" tisztes epitheto- 
ná i ruházott fel; hanem óvakodjék a poli- 
tikai gyanusitástól, mert ez kétélü fegyver, s 
a magyar alkotmány kérdése még nincs meg- 
oldva. 

A jogosult nyelvekről. 
(B A.) Minden államban, melynek szeren. 
csétlenségei közé tartozik több faju nemzeti- 
ségekből alkotva lenni, a csend és béke fön- 
tartása mulhatlanul megkivánja a jogegyenlő 
get, s ezen szempontból kiindulva, méltán ki- 
vánhatják a tekintélyes számu külön fajtáju 
nemzetiségek, egyéni s nemzeti nyelvüknek a 

kormányzás rétegeiben illető helyüket; de 
csak is ugy és akkor, ha az egyének és nyel- 

vük arra képes. Eltekintve, de más alkalomra 
halasztva az egyéni képesség fölfejtését, ez 
uttal csak a nyelvről kivánom nézeteimet föl- 

fejteni. 
Egy a kormányzás rétegeiben helyet kö- 

vetelő nyelvnek mindenekelőtt szabatosnak, 

bövnek, s mindenekfölött világosnak kell lenni, 

s minthogy az ily sok fajtáju államokban, fő- 

leg, ha a fajták, mint hazánkban is, szét- 

szorva vegyesen laknak, kivihetlen, hogy az 

igazság kiszolgáltatás s polgári kormányzás, 

minden fajta nemzetiségnek, önfajtáju hivatal- 

noka által történjék, önként következik, hogy 

az igényt képező nyelvek legyenek ellátva 

helyes tankönyvekkel, még pedig a társnem- 

zetek nyelvén szerkezettekkel, hogy ez által 

módja legyen minden a közhivatalokra képe- 

zett egyének testvér nemzeteinek nyelvét el- 

sajátitani, s ha valamelyik fajtáju nemzet 

ezen kellékekkel nem rendelkezik, annak joga 

sincsen megkivánni, hogy nyelve a kormány 

zás rétegeiben fölhasználtassék, a nyelvben 

jogegyenlőséget kimondani, a kormány meg- 

teheti s szerintem kimondani kötelessége, de 

ezen kimondás életbeléptetése már a külön 

fajtáju nemzetiségek kötelessége, és pedig az 

emlitett módok és eszközök előteremtése által. 

Mert ha valamely nyelv, daczára hiányos- 

ságainak, bármely módon is hivatalos nyelvvé 

erőszakoltatik, éppen mert hiányos, s mert el- 

sajátithatási eszközök kel nem bir, előbb-utóbb, 

de az erőszak megszüntével önkéntesen hát- 

tárbe szorittatik. 

Hazánkban, hol a közel napjai a sok kü- 

lönösök között, világ historiát is alkottak, 

minden törvényektől elismert nemzetiségek 

nyelvét a kormányzásba nem csak fölhasználni 

kezdik, hanem azt állitják, hogy törvénysze- 

rüleg annak éppen ugy kell lenni, és igy az 

eszközök mellőzésével egyenesen csak a czél- 

nak vágnak; a mostani kormány-hivatalnok- 

nak, szintén mint a törvénythozó testület tag- 

jainak is elkerülhetlen kellék, e hazában divó 

három nyelv tudása, u. m. a magyar, a né- 

met és az oláh nyelv tudása (olának irám 

azért, mert római nyelvnek csak is a latint 

ismerem, de hogy ezen latin nyelv legkeve- 

sebb mivelést nyert leánya az oláb nyelv, azt 

merem állitani), már ha tekintjük a két elsőt, 

azt senki sem állithatja, hogy azok minden 

kellékekkel felrvuházva ne lennének, és igy 
azokat csak is az nem sajátithatja el, a ki 
nem akar, s ha már éppen Bábel-tornya épi- 
tésének idejét óhajtják némelyek visszavará- 
zsolni, azt hiszem, a magyar és német nyelv 
kiállják a szigorlatokat, de nem a velek egy 
polezon feszengö oláh nyelv. 

Nem szándékom az oláh nyelv szabatos- 
ságáról értekezni, bővségéről hallgatok, vilá- 
gos voltát sem feszegetem, hiszen e tárgyak- 
ról valámely tudományos akademia nyelvé- 
szeti osztályában és nem hirlapban lehet és 
kell is vitatkozni; egyedül és kizárólag arról 
akarok szólani, hogy ha már csakugyan va- 
laki az oláh nyelvet akarja tudományosan el- 
sajátitani, léteznek e e végre eszkőzök ? ugy- 
mint a lehetőségig tökéletes nyelvtan, és szó- 
tár ?2 még pedig az Erdélyben lakó négy, tör- 
vényesen létező nemzetek nyelvén ? az az tu- 
lajdonképpen bárom nyelven szerkezettek ? 
mert egy fajtáju, de két különböző nemzet a 
magyar és székely (kiről a leopoldi hitlevél 
is igen elismerőleg igy emlékezik : ,Siculi 
nobiles, genus hominum bellicosissimum", de a 
kiket az opportunitás egyik nevezetes hőse 
nem létezőknek állitott vala egy gyülésen) 

csak is egy nyelvet, a magyart valja saját- 
jának. 

Én, a ki azon nyelveken, melyeket beszé- 
lek, irásban is kitudom gondolatimat fejezni, 
előhaladott éveim daczára is el akarám sajá- 
titani tudományosan is az oláb nyelvet, mert 
beszélni birom, e végre meg akarám szerezni 
a szükséges könyveket, s fáradozásom sikere 
mi volt ő egy nagyon hiányos román (mond 
rumüo, lásd Fekete János magyar román nyelv- 
tana szabályait lap 21. az A, n betü előtt ü 
és lap 26. az o ugy ejtetik mint u, minden 
alhangu nevek hol elő-, hol végszótagjaiban) 

vagy is magyar román nyelvtan, melyből ha 
az oláh nyelvet nem birtam volna, soha elsa- 
játitani képes nem lettem volna — szótár ? 
magyar oláh vagy oláh magyar ? az nem lé- 
tezik — van egy latin oláh, melyet még néhai 
balázsfalvi püspök Bobb János készitett, de 
abból csak az tanulhat valamit, ki a latin 
nyelvet birja, már pediglen olyan szükségelte- 

tik, a melylyel a latin nyelvet nélkülöző ma- 
gyar és székely ember is boldogulhasson, mert 
napjainkban ilyen van több. 

Az irám Fekete-féle magyar-román nyelvtan 
hiányát ez alkalommal nem feszegetem bő- 
vebben, a hely szüke miatt, s azt hiszem, 
magok a testvér nemzet bölcsei, s remélem, 
maga az érdemes szerző sem hiszi valami 
opus perfectumnak, mert a szerint például 

Györgyöt az oláh Zsorzsnak és nem Gyorgyi- 
nek, Jánost Joanininak és nem Juonnak mon- 
daná de bizony a pénzt is büni, és nem mon- 
da ynak. 

Cehát azt akarja az oláh nemzet, hogy 
nyelve a kormányzásban hivatalos szerepet 
öltsön, teljesitse kötelességét, készitsen ezélra- 
vezető nyelvtant, melyben ne azt tüzze ki 
ezélul bebizonyitani, mint Fekete ur, hogy az 
oláh nyelv a latin leánya, hancm melyből ta- 

ez4 
pitó nélkül is helyes kiejtéssel lehessen elsa- 

játitani az oláh nyelvet, olyat, minőt Marto- 

nosi Moroc Ferencz irt a franczia nyelvet el- 

sajátitani akaró magyarok használatá
ra, mert 

nekünk magyarokul hiában irja le a eyril be- 

tüket, mert azokat nem tudva a tompa A
 pél- 

dánl e szóban Akarat, nem fogjuk a eyril z 

szerint Ekeretnek kiejteni; készitsen szótárt, 

mert a Bobb-féle szótár, ha magyarul lenne 

sem vezetne czélra, mert abban eredeti oláb 

szavaknál egyebet nem látni, ottan nem lé- 

teznek a gallico italicus szavak, azokat pe- 

dig semmi levéltár se fogja megörökiteni, 

akkor, midőn egy kiadandó szótár által örök 

életet lehelend beléjek, mert mindenki a szó- 

tár és nem a levéltárakból fogja elsajátitani. 

A kormányok megteszik a magukét a jog- 

egyenlőségben, akkor, midőn a nemzetiségek 

egyénei közül megteremtik embereiket nehéz 

szerkezetü gépezetök tovább czipelésére, még
 

akkor is, midőn utat nyitnak a nemzetiségi 

nyelvek alkalmazására; de tegyék meg a 

nemzetiségek is nyelvük felvirágzására 

az övéket, mert a fölhasznált egyének egyk
or 

elhalva nagygyá nem teendik nemzetüket, 

legfennebb tárczájukat teendik duzzattabbá, 

de a felvirágzott nyelv halhatatlanitja a nem- 

zetet, még akkor is, ha egy nemzet elenyé
szve 

holt nyelvvé marad példa a latin nyelv. 

Erdélyi gazdasági egyesület 

választmányi ülés december 5 kén 

gróf Mikó Imre öő nmlga elnöksége 
alatt. 

1) A titkár jelenti, hogy Homorod-Almás 

községe kiváltváu alapitványi kötlevelét 100 

frtot fizefett be készpénzben; b. Bornemisza 

Ignácz befizetett 100 frtot urbéri kötlevélben; 

mint részvényes tagot bejelenti ifj. gr. Teleki 

Domokost. 
2) A kir. főkormányszék egy átiratában 

megemliítvén, hogy a cs. kir. kereskedelmi 

ministerium a mivelés alatti tárgyaknak a 

bogarak általi pusztitása megakadályozhatása 

czéljából egy rendeletet bocsátott ki az iránt, 

hogy a történt kártételekről a cs. k. állat- és 

füvésztani egylethez jelentést tegyenek s a bo- 

garakból is példányok küldessenek fel, felhivja 

ennek következtében az egyletet is ily közlé 

sek tételére, melyekre statistikai tekintetből 

akkor is szükség van, ha a kár megtörtént 

s az ellenszerek sikertelenek maradnak is. 

A kellő intézkedések megtétele végett át- 

adatik a földmivelési szakosztálynak, a kir. 

főkormányszékhez felterjesztendő válaszfelirat- 

ban pedig kifejeztetik, hogy az egylet ezen 
közhasznu s egyrészben tudományos czél- 

lal egybekötött felhivást készséggel fogadta 

s az adatok egybegyüjtésére tavasz beálltával 

közremunkálását el nem mulasztja. 

3) Felolvastatik a kir. főkormányszék el- 

nökségének azon átirata, melyben felhivja 

egyesületünket, hogy az egylet kérésére a 

cs. k. katonai ménes föfelügyelőség által 50 

frtnyi hágatási dij mellett leküldetni ajánlott 

Ephezus nevü televér mag-lónak leküldhetési 

tárgyában feleljen. 
Miután az erdélyi lótenyésztés és verseny- 

egylet, mint e tárgyban közremüködésre fel- 

kért ügyfél, a felől értesitett, hogy a feltételül 

kiszaboit 30 anyakancza egybeszerzése a dij 

magassága miatt lehetetlen, az egylet a f. k. 

főkormányszéknek sajnálattal jelenti, hogy 

anyagi terhes viszonyaink miatt ménestartó 

gazdáink a kitüzött feltételeknek eleget nem 

tehetvén, ezek mellett az igért televér magló 
leküldését ezuttal nélkülözni kénytelenek. 

4) A k. főkormányszék az enyedi fegyház 
felügyelőjének a selyemtenyésztés ügyében 
tett jelentését ujra leküldvén véleményadás 
végett, erre a véleményadás a selyem ügyre 
tartozó többi tárgyakkal kapcsolatban adatni 
határoztatik. 

5) A helybeli kerületi pénzügyi igazgató- 
ság átiratában tudatja, hogy az országos 
pénzügyigazgatóságnak semmi kifogása sincs 
az ellen, ha az egylet termelt dohányából 
gazdasági czélokra magának 4-5 csomót 
megtart; a mi pedig a 40 [] ölnyi területre 
vonatkozó folyamodását illeti, válaszolja, hogy 
az engedély kieszközlésére, politikai uton a 
cs. pénzügyi ministeriumhoz folyamodjék. 

6) Melczel Sámuel, tordai birtokos az 
egyletnek hirlapilag közzétett azon felhivására, 
melyben hazánk több gyümölcsfa-termelőit 

felkérte, hogy a mult télen kifagyott, vala- 
mint a rendkivüli hideget kiállott gyümölcsfa 
fajok megnevezését a kertészeti szakosztály- 
lyal tudassák, körülményes jelentést tévén, 
a kertészeti szakosztálynak adatik át, s ha- 
tároztatik, hogy hason jelentéstételre többen 
levélben szólittassanak fel. 

7) Egyik tagtársunk felhozván, hogy az 
idei hideg idöjárás s a korán bheállott fagy 
miatt hazánk egyik fötermékének, a török- 
búzának legnagyobb része nem érhetett be, 

s a mi meg is érett, annak csutkája maradt 
nyersen, a nyers csutka pedig nehezen szá- 
rádhatván ki az ép szemet is megronthatta. 

E körülménynek azon szomoru következése 
lehet, hogy azon gazdák, kik tavalyi vető- 
magról nem gondoskodtak , s csiraképes ma- 

got tavaszszal nem kaphatnak, idei termésből 
fognak vetni, s csak későn veszik akárhányan 
észre, hogy a megromlott mag ki sem is kel- 
hetett; inditványozza tehát, hogy az egylet a 
beállható baj kikerülésére védeszközökről gon- 
doskodjék. 

Az inditvány helyesléssel fogadtatván az 
úgy elintézése a földmivelési szakosztályra 
bizatik, s a f. k. főkormányszékhez e tárgy- 
ban felterjesztés küldése határoztatik. 

g) A jelen év vége felé közeledvén, a 
pénztár megvizsgálására bizottság neveztetik 
ki, melynek tagjai: alelnök Tisza László, 
Hincz György, Nagy Ferencz, Ocsvai Ferencz 
tagtársak. 

9) Az évi közgyülés megtartására a vá- 

lasztmány jövő 1865-ik év januárius hó 16 ik 
napját tüzte ki. Nagy János, 

titkár. 

MEGYEI És KÖZSÉGI ÉLET. 
C-apó, dec. 3. 

A Maros tervbe vett szabályozása által 

mintegy 100 holdnyi első osztályu földterület 

vettetvén a jobb partra, azáltal az előhaladott 

tagositási munkálatokra is. nyomás gyakorol- 

tatnék, ha szerencsénkre nem találkozik bir- 

tokos társaink közül két vállalkozó, a ki a 

tulpartra vetet tterületeket, kárpótlás mellett, 

kiszakitandó tagjába elfogadni ajánlkozott. A 

tagositás ügye is ujabb lendületet nyert, a 

mult septemberben a törvényszéki bizottmány 

a határ osztályozást vezette keresztül. 

E szerint tehát megtörtént a fölmérés, meg 

az osztályozás is, valjon mikorrá remélhetjük 

a tagok kiszakasztását? Nagy baj az, hogy 

„nincs pénz" a tagositási költségek fedezésé- 

re szánt korcsomai jövedelmeink, egyik bir- 

tokos társunk által kieszközölt felsőbb hatá- 

rozat folytán korcsomából vendéglőöv é 

avangerozott csapszék miatt, felényire le- 

apadván, s ismervén némelyikünknek fizető 

készségét, valóban okunk van aggódni a ta- 

gositás jövője miatt. 
Itt áll még most is botránykőül a „Kö- 

lestarló nevezetü birtokosi közlegelő fel- 

osztásának kérdése, melyre nézve ugy látszik 

4 csaknem kétszázados átok büvereje nem 

akar felettünk oszladozni, mint hogy még most 

sem tudunk felosztásában megegyezni, (s hi- 

hetőleg nem is fogunk tudni mind addig, a 

mig a mindent birni akarás ördöge közülünk 

ki nem hat), mely osztály nélkül, ha meg- 

történhetik is a tagositás, nem leend az üdv- 

hozó, fenmaradván mindig az ,ok, mely fe- 

lett annyiszor valahányszor akarunk uj kel- 
lemetlenségeket támaszthatunk, vagy a régit 
ujithatjuk meg. 

Különben hiszen: „természete a magyar- 
nak.... a polemizálást annyira szeretni, hogy 
a nélkül meg nem élhet. Nézzük csak, ritka 

szám jön kedveltebb lapjaink közül, mely ne 

hozna egymás elleni epés kifakadásokat te- 

kintélyes embereinktől. Némely ember vala 

mely hirlapilag elmondott dolgot csak azért 

sem hagyhat szó nélkül, nehogy valamikép 

azon gyanura adjon alkalmat, mikép ő „irás- 

tudatlané, s ekkor magának szabadságot ve- 

szen leczkét tartani a tudositó humanitása, 

irmodora, sőt jó vagy rosz szándéka felett; 

s mindezekből a jámbor olvasó azon nagy- 

szerü tanuságot meriti, hogy a magyar a bé- 

ke napjaiban is hiven megörzi maga harczias- 

ságát. Mire való mindez ? 

Előre megmondottuk hogy M. F,, midőn 

a papi tized-kárpótlásról merészelt irni, „da- 

rázsfészekbe nyult." 

Egy éve már, hogy kormányi intézkedés 

következtében a birtokállapot kitisztázására, 

és nyilván tartására lépések tétettek , de még 

eddig kevés eredménynyel! ugyanis az illető 

ügyvezetőket előbb a közigazgatás nevezte ki, 

azután megengedtetett, hogy a községek vá- 

laszszák és fizessék. Mult évben, 

arra nézve utasitást a földadó ideiglenegtől 

nyertek, de az eltérő levén, folyó évben a 

kormány által kiadott uj utasitásoktól, az oly 

sok pénzbe került munkák az uj utasitás sze- 

rint használaton kivül tétettek. Most már az 

uj oktatás szerinti átvitelt szigoruan szorgal- 

mazzák; de gondolatunk szerint a kivánt pon- 

tosságot, kezelésbeni szigoru lelkiismeretessé.- 

get akkor inkább megkivánhatnák, ha ezen 

ugynevezett functionairek a kormány által, s 

a többi hivatalokhoz képest jobban fizettet- 

nének, és nem rótták volna ezen terüt 

Teánk. Igaz ugyan, hogy a birtokválto- 

jások nyilván tartása a nép érdekében is 

förténik, de sokkal inkább történik a cs. k. 

pénztár érdekében, s ha azon pénztár, mely- 

böl más hivatalnokait is fizeti a magas kor- 

mány, a nép filléreiből gyül be, miért ne le- 

hetne az ugynevezett functionariusokat is fi- 

zetni ? 18 

A mult hetekben olvastuk e becses lapok 

hasábjain a főkormányszéknek, az alárendelt 



a közsé- kisértetvén, itt a nyilvános rend megzavarása 
vádja alatt, a lengyel felkelésben való rész- 
vétele miatt egy évi fogságra itéltetett, me- 
lyet a Károly-kaszárnyában volt kitöltendő. 
Az elitélt atyja, fia megkegyelmezéseért fo- 
lyamodványban ő Felségéhez fordult, ki az 
e tárgybani eldöntést Neuwirth tbnok ka- 
tonai s várparancsnokra bizni méltóztatott. A 
tbnok az ilető előadó meghallgatása után egy 

iratot ismét nem fogadá el, azt az ajtóral Nemzeti szinház. December 14-én 

szögezte. Az irat a szerkesztő idéztetését tar- Szathmári jutalmánl: ,„Scheridán.6 Ezuttal 

talmazta egy sajtópöri tárgyalásra, mely egy csupán annyit emlitünk meg, hogy a nagy- 

adó felügyelő panasza folytán dec. 22-dikére számmal összegyült közönség Szathmárit ki- 

van elrendelve. érdemlett tapsok- és koszoruval jutalmazta 
Barcelonában ismét azon érdekes pör meg. A második előadása alkalmával böveb- 

a közbeszéd tárgya, mely már 1862:ben is ben szólunk e darabról. 
nagy feltünést okozott. 1845-ben ugyanis Dec. 15. ,Alvajárót opera 3 felv. Bel- 

közigazgaátási hivatalokhoz küldött, 
gek számára megszerezni rendelt tenyész 

állatokróli czélszerü intézkedését, s ezen 

bölcs intézkedést, hála gazdasági egyletünk 
éber figyelméneki annyival őszintébb örömmel 
értettük, minthogy keleti indolentiánk követ- 
keztében, mi csapóiak éppen azon szerencsét- 
lenségben vagyunk, hogy semmi, de semmi 
tenyész-állattai sem dicsekhetünk. 

Több birtokos társainknak csak volnának 

meglehetős fajtáju kanczái. Arra, hogy közös 
maglovat tartsunk , eddig valóban nem ked.- 
veztek az idők. De közel 200 darabra menő 
tehéncsordánk megérdemelte volna, ha két 
bikát nem is, de legalább egyet tartsunk. 
1848 óta nem emlékszem, hogy községünk- 
nek lett volna bikája. Káros következése pe- 
dig az, hogy teheneinket üzekedésök idején, 
legszorgosabb mezei munka korában más falu- 
ba kelletvén küldeni, legtöbbnyire meddön 
maradtak. Igy vagyunk sertéseinkkel is. 

Fájdalom a kormány rendeletének még 
semmi sikerét nem tapasztaltuk. 

Mit irjunk külgazdasági állapotainkról ? 
Az 1864-beli gazdasági év, ránk nézve még 
szomorubb volt a nagyon kedvezőtlen azelőt- 
tieknél is. Többrendbeli vizáradás - a Maros 
csak egyszer áradott ki, de a mellék folyócs- 
kák többször - takarmányainkat, s a legöre- 
gebbek által határunkon eddig még nem ész- 
lelt nagyságu jégvihar, julius 12-én gabo 
náinkat tette tönkre, s mégis az adóbefizetésére 
időhaladékot kérő folyamodásunk, „tekimn- 
tetbe nem vétetett. Elmondhatjuk a 
költővel : 

„Multadban nincs öröm, jövődben nincs remény, 

„Oh népek Istene küldj egy reménysugárt!* 

r.al. 

november havában beküldött adományok 
jegyzéke. 

I. Könyvek s kéziratok : Béldi Ist- 
vántól, Vrolik, Tabulae ad illustrandam em- 
bryogenesin. Lipsiae. 1854. - Tótb Mihálytól, 
magyar prot. egyházszónoklat történelme I 
köt. Debreczen. 1864. – Hutter Sámueltől, 
Gueuarai Antal, Fejedelmek serkentő órája, 
ford. Prágai András. Bártfa. 1828. (3 kötet- 
ben). — Finály Henriktől 10 köt. könyv és 9 
darab nyomtatvány. - A m, vásárhelyi nyom- 
dától, Napi közlöny a m. orvosok és termé- 
szetvizsgálók X. nagygyüléséről. M.-Vásárhely. 
1864. —Csongvai Lőrineztől, II Apafi Mihály 
egy 1695-diki levele. 

M. Régiségek és érmek: Felházi 
Károlytól egy csomó cserépedény töredék. — 
Zalányi Farkastól 5 ezüst pénz. – Maksai 
Miklóstól 2 ezüst pénz. - Péntek Maritól 3 
ezüst, 1 réz pénz. – Ifj. Tauffer Fereneztől 

1 réz pénz — B. Bornemisza Jánostól néhai 

b. Józsika Sámuel hagyatékából 5 arany pénz 

— Lehóczky Tivadartól 4 bronz fejsze, 1 

sarló töredék és 3 bronz karika. — Szabó 

Sámuel tanártól 1 ezüst, 6ő réz pénz. - Engel 

Samutól 1 réz pénz. - Kindli urtól 2 ezüst 
pénz. – Marosi urtól 1 ezüst pénz. - Koncz 
Lajostól 1 ezüst pénz. - N. N-től 1 réz 
pénz. - Eiben Antaltól 20 ezüst, 1 réz pénz. 
— Végh Domokostól 25 ezüst pénz. - Rónay 
Jáczinttól, a tenger alatti telegrapb sodrony 
kötelének egy darabja. – Pogány Károlytól 
5 bélyeges tégla darab Sebesvárról. - Folly 
Mihálytól 1 ezüst pénz. - B. Józsika Lajos- 
tól 1 dombormivü márványtábla. 

III. Természeti tárgyak: Gr. Esz- 
terházy Kálmántól 1 felis catus. — Schlösser 
urtól 1 echinus és 2 csiga. – A kolozsvári 
ev. ref. collegium muzeumától 1 falco gabar. 
—– Pénzen vásároltatott 4 Colymbus septem- 
trionalis és a muzeum saját személyzete gyüj- 
tött 1 pár falco nisust, egy pár parus major:t 
és egy corvus monedulát. Közli : 

Finály Henrik, 
titkár. 

KÜLÖNFÉLÉK 
A legközelebb szinre kerülő pálya da- 

rabul,Többet észszel mint er ö v e l4 
czimű vigjátékot emlegetik. Ennek is azt ki- 
vánjuk : óvja meg az isten a két legközelebbi 
előde sorsától! 
Az erdélyi vasut ügyében alaki- 

tott birod. tanácsbeli bizottmány a kormány- 
elvilágositásokat kért. Ne; 

vezetesen, hogy a oldva oláh kormánynyal 

az oláh vasuthoz való csatlakozást illetőleg a 

tárgyalások mily eredménynyel folytak. Tud. 
va van, hogy ez az arad szebeni vonalra ép. 
pen nem kedvező. A bizottmány dec. 15-diki 

ülésében megjelent mind a pénzügyminister, 
mind a kereskedelmi ministerium vezetője 

tól több rendbeli 

mindenről felvilágositásokat adtak. 
VWieser Rudolf helybeli polgár, miután 

nehány hónapig a magyar-olasz legioban 
szolgált, Lepgy elotazágba indult, hogy az ot- 
tani felkelésben részt vegyen. Egy évvel ez 
előtt azonban Brünben elfogattatott és Pestre 

csáttatott. 
A Josephstadt várában belebbezésben 

„1863. márcz. 

goknak s az emberiségnek, s hogy azt a fel- 

tek sem igényelhetik, a miért bátor vagyok 
a képviselők magas házát kérni, szivesked- 

ni. Josephstadt vára, nov. 4-kén, 1864. 
Langiewicz." 

Ezen irat okadatolása terjedelmes. Minde- 
nekelőtt egy, Josephstadt helyörségi örnagya 
által aláirt „Utasitás arra nézve, hogy visel- 

előtté czimű iratot közöl, melyből ezen kivo- 
natot adjuk : Langiewicz lakása előtt két őr 
áll; az egyik a kapu, a másik az ablakok 
előtt. A kapu előtti örnek a vár parancsno- 
kán kivül senkit sem szabad Langiewiczhez 
bocsátania, kinek szolgálatára egy tüzér van 
rendelve, a ki azonnal becsukja maga mögött 
az ajtót, a mint a lakásról távozik. Az ablak 
előtti őrnek feladata az, hogy az Langiewicz- 
nek idegenekkel, még csak jelek által történ- 
hető közlekedését is megakadályoztassa. Az 
élelmiszerek kivételével minden, Langiewicz 
kezébe kerülöő czikk elébb a tér parancsnok- 
ságnál kutatáson esik keresztül. Langiewicz- 
nek csak katonai fedezet alatt szabad kimen- 
nie. Langiewicz okadatolása további folyamá- 
ban előadja, hogy a svájczi kormány sept. 
12.én kelt iratában tudtára adta, „hogy a 
cs. k. kormány a magas szövetségi tanácsnak 
az ö szabadon bocsáttatása tárgyában tett 
közbevetése jogosságát sem vitatta " Langie- 
wicz legczélszerübbnek tartja az elutazást. A 
volt diktátor most azt vizsgálja, hogy mily 

szin alatt tartják őt Austriában börtönben s 

igy szól: „Én nem vagyok emigráns, nem 

igénylek Augtriában menhelyet, de sőt hazám- 
ba akarok visszatérni; kormányom tiz hónap 

óta követeli elbocsáttatásomat s megigérte, 
hogy a felkelés tartama alatt Solothurnban 
fogok tartózkodni. Fájdalom, Kissingen óta 
ezén kötelezettséget nem találták elégséges- 
nek.4 Langiewicz ezután azt mondja, ha ne- 
talán azért tartanák öt fogva, hogy Porosz- 
országnak kiszolgáltassék, ez nem lehetséges, 
mert ő sept. 17-én a porosz államszövetség- 
böl elbocsáttatott s igy többé nem porosz 

alattvaló. A svájczi kormány reclamatiojára 
azt válaszolták, hogy „Austriának Oroszország 
irányábani nemzetközi kötelezettségei s a cs. 
k. kormánynak saját országa miatti aggályai 
meg nem engedik a szabadon bocsáttatást.4 
Erre a gsvájczi szövetségi kanczelláriának 

Langiewicz tábornokhoz Bernből, sept. 12 én 

intézett jegyzéke következik, melyben a sváj- 

czi és az osztrák kormány közt folytatott 

levelezés van előadva. „A császári kormány 

Langiewicz elbocsáttatásában biztos jelt lát 

uj nyugtalanságokra, melyektől Langiewicz 
nem fogja magát megtartóztathatnie, viszonoz- 

za Austria Svájcz reclamatiojára. A svájczi 

ügyvivő az elbocsáttatást ezütán a jog elvei 

alapján követelte s azt. hivé, hogy egy kor- 

mány politikai s rendőrségi tekintetekből ki- 

utasithat ugyan valamely idegent, de azt fog- 

a szövetségtanács arra nézve is: valjon az 

elvállalt kötelezettségeket mily eszközökkel 

szándékozik beváltani ?* Erre válaszolni a 

szövetségtanács nem tartotta méltóságával 

megegyezhetőnek s azért ez ügyet egyelőre 

által előirt uton tovább haladni. 

. 

pillanatig sem késlekedett a rá ruházott szép 
joggal élni. Wieser Rudolfnak fogsági ideje 
fele elengedtetett s a napokban szabadon bo- 

levő Langiewicznek dr. Rechbauer által az 
alsóház elé terjesztett kérvénye igy hangzik : 

19:kén Galicziában fogságba 
vettetvén s april 2-káig ott tartatván; april 
3-dikától 28 dikáig Tischnoviczban rendőrségi 
felügyelet alatt levén, s jelenleg a josephstadti 
várban tartatván a mellékelt okadatolásban 
bebizonyithatni hiszem, hogy az Austriában 
rám anyagi erőszakkal feltolt állapot megsér- 
tése az otztrák törvénynek, a nemzetközi jo- 

sorolható ugynevezett államszemponti tekinte- 

jék a magas cs. kir. kormányt azonnali szaba- 
don bocsátásomra, illőleg hazatérésemre bir- 

jék magukat az őrök Langiewicz szállása 

va nem tarthatja.4 Azonban az elbocsátásra 

vonatkozó második követelés sem lőn telje- 

sitve, hanem „azon uj ésosoha nem hallott 

őhajtással léptek elő, hogy nyilatkozzék még 

nyugodni engedte. A szövetségtanács azonban 

erősen el vana határozva, a nemzetközi jog 

h- Folyó hó 8-án a törvényszéki szolga 
a ,„Plzenske Nov.4 szerkesztőjének, Schwarz 
urnak Pilsenben a kerületi törvényszék egy 

iratát hozta által, melyet Schwarz ur nem 
fogadott el, mert németül volt szerkesztve. 
A törvényszéki szolga ugyanazon nap még 

egyszer megjelent az irattal a szerkesztőség- 
ben, de Schwarz ismét megtagadta az elfo- 
gadást. Másnap azután a szolga egy rendőr 
kiséretében jött, s minthogy a szerkesztő az 

titokban eltünt Fontanellas marqduisnak, a 
város egyik leggazdagabb bankárjának kiseb- 
bik fia. Azt gyanitották, hogy rablók vitték 
el. Á család igen könnyen vette a dolgot, s 
elmulasztotta a szükséges kutatásokat meg- 
tenni. Azonban mindaámellett a marduis az 
eltünt fiut, Don Claudiust tette halálos ágyán 
átalános örökösévé. 1861-ben visszatért az 
eltünt fiu Barcelonába, miután atyja halála 
hirét meghallotta, s idősebb testvérének Lam- 
bertnek bemutatta magát, a ki őt meg is 
ismerte. Azonban a meghalt marduis egyik 
vejének alkalmatlan volt e visszatérés, az el- 
veszett fiut elfogták, törvényszék elé állitották 
s mint csalót gályára itélték, miután a vé- 
delmére rendelt ügyvéd titokszerűü uton meg- 
halt. Most egy uj védő lépett fel, ki azt 
állitja, hogy oly okmányok vannak kezében, 
melyekkel kétségtelenül bebizonyithatja, hogy 
az elitélt az, a kinek magát mondta. A pör 
végét az egész város feszülten várja. 

FRioneroban dec. 8-kán végezték ki a 
hosszas véres harcz után elfogott öt brigantit, 
a kik között Schiavone, az egész vidéknek 
több éven keresztül réme volt. Mindnyájan az 
uj, Pallavicino tábornok által behozott meg- 
gyalázó büntetés sulyosbitása szerint hátulról 
lövettek agyon. Midön a kivégzési helyen rop- 
pant s izgatott néptömeg jelenlétében fölol- 
vasták halálos itéletüket, mind elhalványultak 
ugyan, de mig a többi négy csakhamar ismét 
visszanyerte bátorságát, melyet utolsó perczig 
meg is tartott, kezdetben éppen vezérük 
Sechiavone mutatott rendkivüli gyöngeséget és 
félelmet. Könyezve s reszkető hangon folyvást 
kegyelemért könyörgött, s esak a mikor már 
látta, hogy minden reménykedés hasztalan, 
kérte ki legalább azon utolsó kegyet, hogy 
Filomenajával halála elött még egyszer talál- 
kozhassék és beszélhessen, a mit rövid ta- 
nácskozás után meg is engedtek neki. Ez a 
Filomena ugyanaz a fiatal, gyönyörü leány, 
egy rioneroi egészen becsületes családból, kit 
Sehiavone egy év előtt mindenféle kalandos 
körülmények, s ábrándos módok között elra- 
bolt, s azután kedvessévé, s a banda fölött 
vele együtt parancsoló ,brigantessé"-vé tett, 
s a kit kormányügynökök már nehány hét 
előtt megtaláltak egy melfii bába lakásán, 

mély pinczében elrejtve. (E lakásért Schiavone 
roppant összeget fizetett ) Azóta sok meglepő 
felvilágositást adott brigánti-rejtekekről, segé- 
dekről, stb. Az egykor oly rettegett briganti 
főnök bucsuja az alig 19 éves leánytól, meg- 
rázó volt. Letérdelt kedvese előtt, forróan 
megcsókolta lábát, ruhája szegélyét s kezét, 
s könyek között kért töle bocsánatot, s csak 
erőszakkal lehetett töle elszakasztani. Ekkor 
azonban ismét neki bátorodott, látszólagos 
közönynyel megtöltötte pipáját, s dohányozva 
ment a kivégzésre kijelölt helyre, s még egy- 
szer fenhangon elkiáltotta, hogy ő az igaz 
jogért és vallásért harczolt, s m st ezért is 
hal meg. Egy golyó, mely éppen fejébe fu 
ródott, azonnal leteritette, miután négy társa 
már szemeláttára agyonlövetett. 

linitől. Dalnoki Róza k. a. (Amina) ez operá- 
ban előforduló örökszép, bájos dalokat gyö- 
nyörüen énekelte; mostanság mind ujabb szép- 
ségeket fedezünk fel énekében , eddig dicsér- 
hettük coloraturája tisztaságát és könnyüségét, 
a közelebbi operában, és föleg ma szép elő- 
adása és érzelemteljess éneke is elbájolt; 
többszőr és lelkesen megtapsolták. Fektér 
(Elvino) különösen az első felvonás kettösé- 
ben igen szépen énekelt, s habár a lyrai par- 
tiek nem tartoznak szerepköréhez, szivesen 
hallgattuk; Odry (Rudolfo) megjelenése- és 
énekével egészen magára vonta a közönség 
figyelmét, ritka szépségü lágyhangját élvezet 
hallani; Konti Fánni az anya, Barna Louise 
lirikus szerepöket helyesen tölték be. Barna 
Louizának, ha kellő bátorsága, s szinpadi 
otthonossága megvolna, csengő hangját na- 
gyobb szerepekben is óhajtanók élvezni. 

Dec. 16-án Czakó Zsigmond emléke- 
zetére „Kalmár és tengerész." Ujfalnusi 
mint Arthur olyan botrányosan rosz volt, hogy 
kérnünk kell az igazgatót, jövőre kimélje 
meg a közönséget Ujfalusitól az ilyen szere- 
pekben. Maradjon Ujfalusi jövőre csak a bur- 
leszkeknél, ez a régio való már neki csak. 
Ujfalusiné asszony sikerült alakot csinált a 
kalmár nejéből. A mi Szabó Pepit illeti, ismé- 
teljük a multkori megjegyzésünket, t. i. az 
alyen drámai szerepek nem neki valók, mig 
az operettekben meglepő ügyes s biztos siker- 
rel működik, addig a drámai tér hálátlan lesz 
reá nézve mindig. 

POLITIKAI HIREK. 
Austria. B é e s , dec. 16. Bajorország 

határozott nyilatkozatokat kivánt aziránt, hogy 
mily mérvü eldöntési jogot akar Austria a 
szövetséggyülésnek megadni az öröklési kér- 
désben, hogy igy saját lépéseit ehhez illeszsze. 

A ,„Wandererő irja : „Egy porosz maga- 
sabb politikai egyéniség Párisban járt, s kül- 
detése volt, fölfedezni egy összeesküvést, mely 
a porosz részről lön fölfedezve, s melynek 
czélja a napoleoni dynastia ellen van intézve. 
Ugylátszik azonban, hogy a fölfedezők nem 
találtak nagy előzékenységre, s Párisaban nem 
hitték a dolgot annyira, mint Berlinben re- 
mélték. 

A bécsi „Presse szerint Velenczében a 
rendőrség egész csoport embert elfogott, kik 
évek óta bombákat dobáltak, háromszinü lán- 
gokat gyujtogattak, falragaszokat terjesztet- 
tek, söt császári hivatalnokokat orgyilkos 
módra megtámadtak és gyujtogattak. Azon 
egyének is e csoporthoz tartoztak, kik 1863- 
ban aug. 30 kán a császár születésnapjan a 
sz. Márk egyházban s a Márktéren Orsini- 
lövegeket dobáltak. 

Angolország. A conservativ „Herald" 
alig talál szavakat a feletti bámulatának ki- 
fejezésére, hogy olyan politikusok, kik az 
európai béke, s a civilisatio haladása bará- 
tainak vallják magukat, afféle declamatiot, 

— Beküldetett szerkesztőségünkhez ,A 
magyar gyorsirót czimü gyorsirási szak- 
lap előfizetési felhivása. Kiadó tulajdonos és 
felelős szerkesztő Fenyvessy Adolf or- 
szággyülési gyorsiró, a gyorsirás tanitója a 
pestvárosi fő-realtanodában és a kir. kathb. fö- 
gymnasiumban. Megjelen e lap jövő évi ja- 
nuártól kezdve minden hó 1-én és 15 én féliv 
nyomatott és egy negyediv gyorsirási szöveg- 
gel. Elöfizetési dij : Egészévre 4 frt, félévre 
3 frt o. é. Elöfizethetni a szerkesztöségnél 
uriutcza 4. sz. és könyvárusi uton Oszterlam- 
nál Pesten. E lap feladata e nagyhasznu tu- 
domány tanitása és terjesztése. Tekintve 
tehát, hogy a gyorsirás nem csak parlamenti, 
municipalis s egyleti gyülésekben stb. szük- 
séges, hanem ezzel mindenki, a ki fogalma- 
zással foglalkozik : iró, ügyvéd, hivatalnok, 
kereskedő stb. irásbeli végzendőit az eddig 

arra szükségelt időnek hatodrészében elvégez- 
heti, s ekép a gyorsirás hivatva levén a kö- 

zönséges irást a magán és közbasználatban 

pótolni, a jövő irásának nevezhető ; ajánljuk 

e lapot mindazoknak, kik a nevezett tudo- 

mányt megtanulni óhajtják, illetőleg a t. szü- 

lőknek, tanároknak s magának a tanuló ifju- 

ságnak figyelmébe. A szerkesztő, kitől mint 

szak májában kitünő képzettséggel biró gya- 

korló gyorsirótól és tanártól csak jelest vár- 

hatni, az előfizető tanulónak bérmentve bekül- 
dött irásbeli gyakorlatait átnézni szkiavitva 
visszaküldeni igérkezik, s átalában-altanulók 
egyéb kérdéseire is fölvilágositást fog nyuj- 

tani, minélfogva a gyorsirást megtanulni aka- 

rók azt e lapból megtanulhatják. 

halmozni. Szerinte a kérdésben forgó beszéd 
ujabb bizonyitéka azon forradalmi politiká- 
nak, melynélfogva az olasz kormány vesze- 
delmessé válik Európára nézve. Nyilt meg- 
jövendőlése az két induló félben levő hadjá- 
ratnak : a csaknem küszöbön álló háborunak 
Austriával s egy távolabbról fenyegető hábo- 
runak Francziaországgal. 

A lefegyverkezési kérdést illetőleg a ten- 
gerészeti lapok azt állitják , hogy legközelebb 
7,000 ember fog szabadsággal elbocsáttatni, 
s az „United Service Gazette" már azt is je- 
lenti, hogy ezen művelet könnyebbitése vé- 
gett az activ legénység termete 5 láb, 7 hü- 
velykre szabatott ki. Azonban az „Army Ga- 

zainak leszállitása iránt 
zatott volna. 

Francziaország. A ,Patrie" szerint 
„Peruviant Triestből elindult szállitó gözős 

valami határozat ho- 

kelle Vera Cruz felé tovább indninia. A „Pe- 
ruviané, valamint a nehány nappal előtte járt 

tartozó 1,200 embert s 40 tisztet szállitott. 
Ezen legiónak legnagyobb része galicziai szár- 
mazásu, s az austriái seregben szolgált len- 
gyelekből áll. Azt állitják, hogy a Mexikoból 
jött legutóbbi parancsok következtében ezen 

legió létszáma, mely eredetileg 7,000 főre 
szabatott ki, legközelebb 10,600 főre fog 
emeltetni. A nös tisztek s katonák földbirtok- 
adományokat fognak kapni. 

A ,France« szerint ama munkálatok, mik- 
kel nehány nap óta a tábornagyok üléseik- 
ben foglalkodnak, már nagyon előhaladtak. 

mint Cialdinié, magasztalásokkal tudnak el- 

zettet tagadja, hogy a szárazi sereg hadvá- 

Őibraltárban megállapodott, honnan 14-dikén 

„Boliviant is az adusgtriai mexikoi legióhoz
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Mohtanbano tábornok palikaoi gróf szintén 
részti vesz ezen értekezletekben. 

Páris, dec: 14. A császár ma költözött 
be Compiegneből, igy a politikai idény kez- 
detét vette. Hirlik, hogy a congressus-eszme 
ujra feltámad, de előbb lefegyverzés fog be- 
következni, hogy bizalmat keltsenek a csá- 
szár békés szándékai iránt. A „Debats" már 

is ily értelmü czikket hoz, mely a lap tudva 

levő összeköttetéseinél fogva nagy feltünést 
okozott. Egyik passusa Olaszországról és Au- 
striáról igy elmélkedik : 

„Mindkettő beláthatná végre, mi legjobb 
nekik, s az uti possidetis alapján megegyez- 

hetnének. Austria ugy sem tehet semmit az 

olasz királyság tartósságának megröviditésére, 
s meg keli emlékeznie, hogy a Mincion in- 

neni első helység neve Solferino. Olaszorszá- 
got sajnálni kellene, ha azt hinné, hogy je- 

lenleg fegyverrel megnyerheti Velenczét; ezt 
is, Rómát is erkölcsi eszközökkel kell meg- 
nyernie. E czikket csak kezdetéül tekintik az 
ez irányban meginditandó hadjáratnak. 

Olaszország. Turin, dec. 16. Ma a 
„Trient. Ztg.4 Salából jelenti, hogy az ott s 
a Garda tó melletti helységekben állomásozó 
összes piemonti csapatok távirati parancs foly- 
tán Bresciába indultak, mivel ott s más lom- 
bardiai városokban a lakosság a dohány árá- 
nak fölemelése következtében nagyon el van 
keseredve, s mindenütt azzal fenyegetődzik, 
hogy a szivarozás ellen demonstráland. 

Az „Opinione" ,„Austria fenyeget" czimü 
czikkére igy válaszol a „Gazetta di Venezia" : 
„Nyugodjék meg az „Opinione!, Austria nem 
fenyegetődzik, elhatározva, nyugodtan bevárni, 
mit teend az ifju Olaszország s bensőleg meg- 
gyözödve, hogy teljes föloszlását látandja oly 
testnek, mely meg nem élhet, éppen nincs rá 
szüksége, hogy háboruskodjék nyugtalan szom- 
szédjával. Austria tehát nem fenyeget s nem is 
szándékozik hadat viselni, hanem jól tudja, 
hogy nincs is oka ilyentől tartania, mert maga 
az olasz kormány meg van győzödve, hogy 

ez 8 

gét és hajóhadát elbocsátaná is, még mindig 
200 milliónyi hiányt szenvedne államköltség- 

vetése. Az „Opinione" reméli, hogy ha Au- 

etria nem siet átengedni Velenczét, a világ- 
béke kedveért a hatalmak egyszer majd kény- 
szeritni fogják az átengedésre. Vagy tán nincs 
más mód a világbéke megalapitására ? Mi azt 
hiszszük igen, s azt gondoljuk, az európai 
hatalmak majd azon végzik, hogy a nyugta- 
lan és dicsvágyó Olaszországnak szerényte- 
lenek és a czivakodók módjára kiteendi a 
szürét. Ez sokkal egyszerübb eszköz és való- 
szinübb.4 

Az „Italiet irja : Igazunk volt, midőn con- 
statáltuk a Páris és Turia közt létező töké- 
letes egyetértést a római kérdésre nézve. Egyik 
levelezőnk erősiti, hogy a római foglalóhadse- 
reg részletes visszavonása már a jövő január 
végével el fog kezdődni. Egy franczia dandár 
fogja Rómát elhagyni, és nem jő többé vissza. 

Németország. München, dec. 15. A 
király sajátkezü levelet intézett a hannoverai 
királyhoz, melyben kiemeli annak szükségét, 
hogy a közép államoknak szorosan össze kell 
tartani, ha azt akarják, hogy Németor- 
szág és a herczegségek érdekei méltányoltas- 
sanak. A fiatal bajor király kimondja, hogy 
kész mindent elkövetni, a schleswig-holsteini 
kérdésnek nemzeti értelemben való megoldása 
érdekében, s e czélt illetőleg egészen egy 
akaraton van népével. A levél vége a követ- 
kező kérelmet tartalmazza : Tegye meg Han- 
nover, a csatlakozásra kész fejedelmekkel, a 
szövetségnél mindazon lépéseket, melyek a 
hbgségek érdekeit előmozdithatják. - A lényeg- 
re nézve igenlő válasz már elküldetett. 

A ,Flensburg. N. Ztg.4 azon kérdésére : 
mit akar Poroszország a schleswig-holsteini 
herczegségekkel, igy felel a „Volkszeitung.* 
Berlinben előbb elakarnak mindenféle szövet- 
séget próbálni, nem akarják nélkülözni ama 
kellemes változatosságot, miszerint Austria 
ma Pestre utasittassék , holnap pedig éjszaki 
Németországban három herczegség társtulaj- 

nem képes hadat viselni, sem egyedül, sem 
szövetségesekkel, miután igy is, ugy is saját 
romlását keresné. Ha gyanakodhatott volna is 
Austria, hogy Olaszország meg fogná támad- 
ni, Lamarmora ezt eloszlatta azon nyilatko- 

ma személyes unio mellett Dániának vissza- 
adassanak, holnap pedig Németország számára 
bekebleztessenek ? Kétségkivül 

donosává tétessék ? Miért megtagadni önmagá- 
tól ama gyönyört, miszerint a herczegségek 

nem egyéb 
zatával, hogy ha Olaszország egész hadsere- 
EEKEZEEEEEEE 

rágalomnál, hogy a Saarvonalt Francziaor- 

szágnak határul át akarták volna engedni; 
de ily képzelet is ama változásokhoz tartoz- 
hatik, melyek az életet könnyüvé és kelle- 
messé teszik. 

„Szövetség Austriával; — szövetség Austria 
ellen. Szövetség Olaszországgal; — szövetség 
Olaszország ellen. Szövetség Francziaország- 
gal; —- szövetség Francziaország ellen. Szö- 
vetség Oroszországgal; — szövetség Oroszor- 
szág ellen. Német egység; — német kettő- 
ség; — reform Németországon; —– semmi re- 
form Németországon. Reactionarius szövetség 
a kabinetekkel; – democrata szövetség a 
népekkel. Hessen vál. fejedelemség megmen- 
tése a parlamenti rendszer érdekében; meg- 
mentése egész Németországnak a parlamentá- 
ris zsarnokságtól. – Mindez éppen olyan 
lehető, mint a minő lehetetlen; vagy más sza. 
vakkal: mi oly provisorium stadiumán élünk, 
mely oly nagy, hogy magunk még csak a 
gondolat provisoriumában vagyunk, s a leg- 
jobb akarattal sem tudjuk a „Flensb. Ztg- 
nak megmondani, mit akarunk és mit nem 
akarunk.4 

Ujabb. Az „Opin. Nat. a Saarvölgyé- 
nek átengedéséről s a rajnai természetes ha- 
tárokról vezérezikkezik. Véleménye szerint, a 
rajnai tartományok csak zavart okoznak Po- 
roszországnak, mert régóta óhajtják a Fran- 
cziaországhoz csatoljatást: egyfelől mert de- 
mocrata elveket vallanak és nagyon katholi- 
kusok, másfelől, mert a Code Napoleonhoz 
ragaszkodnak. A franczia lap bizton remélli, 
hogy a népszavazás ép oly kedvezően ütnek ki 
mint Nizzában és Savoyában. A Saar part- 
jainál egyszerü határ kiigazitásról van szó, 
melynek a keleti gyárkerületek nagyon ör- 
vendenének; vissza kell tehát térni az 1815 
nov. 20 szerződéstől, az 1814 máj. 30-diki 
egyezményhez. Francziaország csak igy egyez- 
hetik bele Oroszország nagyobbodásába. 

Turini levelek szerint a friauli mozgalom 
egyszerü kémszemle volt nehány csapatvezér 
részéről. 

A „Revue Contemporain" ugy találja, hogy 
Francziaország érdekeivel és elveivel épen 
nem ellenkezik, ha Poroszország északi Schles- 
wiget Dániának visszaadja s a többi részt 
bekeblezi s igy tengerészetét fejleszti; ez - 

ugymond — alkalmat szolgáltatna Francziaor- 
szágnak a Rajna tartományokra tekinteni, igy 
nem kellene elavult pergamenteket keresni 
feudalis ásatásokat rendezni. Egész Európá- 
ban csak Ausztria panaszkodhatnék egyiilyen 
fejlődés ellen. 

Francziaország marsaljai bevégezték ta- 
nácskozmányaikat; oly tervek felett határoz- 
tak, melyek bizonyos eshetőségekre vonat- 
koznak. 

Páris, dec. 16. A német ügyeket illető- 
leg adatokat gyüjtenek nemcsak Bécsben és 
Berlinben, de a középállamoknál megbizott 
ügynökök is küldözik jelenléteiket. Az uj évi 
üdvözletekre adandó császári válaszban erre 
nézve is felvilágositást remélnek találni. 

Berlin, dec. 17 Ismét ünnepélyes sereg 
bevonulás; estve kivilágitás. A király beszé- 
det tartott a csapatokboz, megdicsérte az uj 
gárda ezredeket s minden harcztéren volt zász- 
lót, az ujonnau alapitott hadi emlék éremmel 
diszité fel. 

Páris, dec. 18. Napoleon herczeg a genfi 
tóhoz utazott, hol e hó végéig fog mulatni. A 
pápa élete ellen hiresztelt merény, elericalis 
Jkoholmány, 

Madrid, dec. 17. A miniszterválság be 
van fejezve. Narvaez miniszteriuma ujra át- 
vette a kormányt. 

Turin, dec. 17. Lamarmora Bixionak fe- 
lelve, a takarékosság szükségét mutogatja, de 
kiemeli, hogy ennek ugyan jelentékenyeknek 
kell lenni, de az ország védelmi erejét nem 
szabad csonki ania; miért is a szárazi és ten- 
geri haderő szükségleteire a források készen 
tartandók. 

UjYork, dec. 8. A congressus meguyilt. 
1Az elnök beszéde arra utal, hogy a haborn a 
déliek teljes legyőzetéséig fog folytattatni. 
Shermann Millenen átvonult, Danen felé nyo- 
mul elöre. Hood déli tábornok Miníreesboro- 
ughnál visszaveretett. 

Hamburg, dec. 18. A jütlandi széle 
ken némely polgári egyének és Sehbleswigi 
fegyveres rendőrök közt komoly surlódások 
történtek. 

Berlin, dec. 17. Azon hir szárnyal, mi- 
szerint a franczia kormány szóba Lozta a le- 
fegyverzését. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

Himmdlungg ZuN Herimunmermdiom 
auf die in Wien táglich Grossfolio erscheinende politische Zeitung 

„lDie Bebatte." 
„Die Debatte" ist eine noch junge Existenz, nichts destoweniger darf sie sich bereits, 

ohne unbescheiden zu sein, auf den Credit berufen, den sie sich in der kurzen Zeit ihres 
Bestandes errungen. 

Die Aufgabe, welche dieses Journal sich stellte, ist, durch die Discus- 
sion auf die Lösung der österreichischen Verfassungsfrage hinzuwirken. 

Die österreichische Verfassusgsfrage ist uns nicht eine Frage neben anderen, sondern 
die Haupt- und Lebensfrage des Reiches. 

Der schwankende Zustand aller auswártigen Beziehungen, die Geldnoth der Regierung 
wie der Regierten, die allgemeine Stockung in 
Veraltete mancher Theile unserer Gesetzgebung, die durch den Nationalitáten-Hader gestör- 
ten socialen Zustinde, All es drüngtzur Lösung dieser Frage, denn nach keiner Richtung 
hin ist Heilung möglich, so lange nicht der innere Friede des Reiches hergestellt ist. 

Diese Nrage ist eine Reehts-, nicht eine Machtfrage. Ganze grosse Theile des Reiches 

Handel und Gewerbe, das Unfertige oder 

Rechnung getragen. Mánner, welche auf de 
besitzen, haben ihre Mitwirkun 
den wichtigeren Handelsplátzen der Monarch 
der Gescháfte. Die besondere Pflege, welehe 
hat bereits in vielen publicistischen Organ 
nung gefunden. 

Das Fenilleton der ,Debatte 
Mit einem Worte, es sind al 

renvolle Stellung in der heimischen Publicist 

Geldbetráge sind franco einzusenden. 

Die Redaktion hat im Inlande wie in Berlin, München, Paris, London und Turin Ver- 
bindungen angeknüpft, welehe sie in den Stand setzen werden, die politisehen und finan- 
ziellen Ereignisse des Tages rasch und verlásslich zu melden. 

Den materiellen Interessen wird in dem volkswirtschaftlichen Theile der „Debatte 
m Gebiete der National-Oekonomie Autoritát 

g diesem Blatte zugeweudet und Originalkorrespondenzen von 
je erstatten taglich Bericht über den Verlautf 
diesem Theile des Blattes zugewendet wird, 

en dies- und jenseits der Leitha ehrenvolle Anerken- 

wird ein Sammelplatz interessanter und pikanter Federn sein. 
le Austrengungen gemacht, um der „Debattek eine eh- 

ik zu geben. 
»Die Debattet erscheint tüglich (auch an Montagen) in Grossfolio und kostet: 

ganzjáhrig 20 fl. halbjáhrig 10 fi. virteljührig 5 fl. ö. w. 

Abonomenis werden angenommen in der Expedition des Blattes, Wollzeile Nr. 30, uad bei allen Postexpeditionen des In- und Auslandes. 

Die Redaction der „Debattes, 
liegen in Streit mit den anderen; Gesetze, welche gleich wichtige Momente der grossen Fra- 
ge bilden, stehen gegen einander; — da darf, da kann die Gewalt nicht entscheiden, der 
Knoten muss gelöst werden im Wege der legalen Vereinbarung zwischen der Krone und 
den competenten Vertretungen der Völker, und dieser Vereinbarung darf von keiner Seite, 
weder von oben noch von unten vorgegriffen werden. 

Der Standpunkt der Vermittelung einnehmend, anerkennen wir die Berechtigung 
der Völker, die Februarverfassung, insofern sle zu derselben Beruhigung finden, als ein 
heiliges Gut zu betrachten, so wie wir anderseits immer betonen werden, dass Ungarn 
Beruhigung nur ín einer Verfassung finden kann, welche ihm sein heiliges Gut, seine 
altererbte Stellung innerhalb des Reichsverbandes garantirt. 

Wir vermőgen als legal nnr eine solche Abánderung der Februarverfassung anzuer- 
kennen, welehe anf dem Wege der freien Vereinbarung und in verfassungsmássigen For- 
men vollzogen wird, so wie wir eine Abünderung jener Gesetze, welche Ungarn als sol- 
che anerkennt, nur dann als vollzogen zu betrachten vermögen, wenn dieselbe durch 
die freie Vereinbarung und in verfassungsmássiger Form legalisirt wird. 

Wir. werden demnach mit aller Entschiedenheit eintreten für das constitutionelle Princip. 
Vir verden mit aller patriotischen Sorgfalt die Bedingungen wahrnehmen, welche der 

Geist der Zeit, die Weltlage und die wirklichen Bedürfnisse der Reichsgewalt einer end- 
giltigen Gestaltung der Verfassungsformen auferlegen. 

Mit gleicher Entschlossenheit werden wir jedoch einstehen 
che Autonomie der Lánder und die für Selbststándigkeit 
ne- die Selbststündigkeit nicht im europaisch-internationalen Sinn 
Monarchie nicht vertrügt, sondern jene historische und gesetzmás 
che zu wahren Ungarn nicht nur ein geheiligtes Recut, sondern 
veleha zmnegiren das Reich wie die Reichsgewalt kein Interes 
be. arf. Inn ss 

Wir sind nicht das, Organ einer Partei, 
nseits der Leitha sein, das sich nach d 

für die grösstmögli- 
der ungarischen Kro- 

e, velche die Existenz der 
sige Selbststándigkeit, wel- 
auch die Pflieht bat, und 
se haben kann, keines ha- 

irke aber ein Organ des Volkes dies- 1 em Frieden im Reiche sehut — ein Organ jener 1 Ungehörter, denen der Ansgleich Zweck, der Weg Mittel ist, deren Sttame alb 1 tonssn Streite der arfeten mieht durchzudringen vermocbte. Den Stimmen der Versöhnung werden die Spalten unsereés Blatt öf i dem patrlotisehen Zwecke der Vermittelung ist uns die elatlns Misvir kung vieler hervorragender politischer Capacitaten dies- wie jenseits der Leitha gesichert und wo sich im weiten R eein Freund des Ausgleichs befindet, sei er bestens gebeten und eingeladen, unserem Streben seine geistige und moralische Unterstützung zu gewáhren. 
E 

Moritz Gans (Ludasi), 
Leopoldstadt, obere Donaustrasse Nr. 95, náchst dem Schöllerhofe. 
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(805) Szépirás iamitás. B-3) 
Alólirt 1865 január 1-jén a fiscusház felső emeletében, egy szépirászati tanodát szán- 

dékszik megnyitni, hol bárki is az irás minden nemeiben, a legujabb caligraphia szabá- 
lyai szerint alapos, gyors és gyakorlati oktatást nyerhet. Miután téreni működésével már 
is számos szülők megelégedését sikerült megnyernie, reményli, hogy e nemes város pol- 
gárainak pártfogását kiérdemlendi. Rendes tanórák lesznek ünnep és vasárnap kivételével 
mindennap 12-től 2-ig délután; tandij havonkint egy óráért 3 frt o. é., ha egy családtól 
2 gyermek jár be, csak 5 frt o. é. A résztvenni akarók becses értesiítését elfogadja de- 
ezember 27-ig, személyesen vagy irásban, az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő iró- 
dájában belső-farkas utcza 81 sz. alatt. 

FIEDLER TAMÁS, szépirás tanitó. 

co, GROSS KÁROLY fogmúvész s-v 
útazásából Kolozsvárra visszaérkezvén, lakik a régi szállásán – tordautczá- 

ban dr. Szabó-ház emelet. Naponként délutáni 2— 5 óráig otthon található. 

(288) Növémyi (1—24) 
Matico-beföcskendés (Injection) és Matico-tokocskák (Capseln) , 

párisi gyógyszerész GRIMAUILT és TÁRSÁTÓL, rue de la Feuillade, 7 sz. 
B. 886. 12. 2. Uj gyógyszer, a peruai Matico-fa leveleiből készitve, a magkiömlés 

gyors és biztos gyógyitására, a belső részek megszorulása vagy meggyuladása nélkül. 
Dr. Ricord s a párisi orvosok nagyobb része minden más gyógyszerröől lemondtak e 
gyógyszer megjelenése óta. A beföcskendés a betegség keletkezésekor alkalmaztatik, a 
téhelyek pedig minden koros vagy avult esetekben használtatnak, a melyek t, i. a copah cubebae és más ércz alapon készült beföcskendések használatára nem akartak szünni 

Tu- Raktár van az osztrák birodalom minden nagyobb városai gyógyszertáraiban. 
TuF- Kolozsvártt: VOLFF J. gyógyszertárában kapható. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza T4 az) 


